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Contexto

• Crisis socioprofesional*

• Adecuación entre los estudios y el mundo 
socioprofesional

• El porqué…y el Para qué…

• ¿Para qué sirve el español?**



Objetivos

1. Evaluar la pertinencia y relevancia de los 
estudios hispánicos en Camerún

2. Explorar y analizar la adaptación del español 
como lengua para fines específicos (EFE) en el 
sistema educativo de Camerún

3. Describir el tejido socioprofesional del español 



Metodología

1. Comparación 
2. Metodología cuantitativa, basada en una 

encuesta aleatoria en línea. / Población / 
Muestra

3. Wooclap (nube)



Metodología



Antes que nada

La diferencia principal entre el español como 
lengua de comunicación y el español para fines 
específicos 

-radica en su enfoque y aplicación



Antes que nada

Español como lengua de 
comunicación 

El español para fines 
específicos

lengua general en diversos 
contextos y situaciones

interacción entre personas 

vida cotidiana

uso del español en contextos 
profesionales, académicos o 
técnicos particulares

entornos 

adaptación el lenguaje y los 
contenidos a las necesidades 
particulares



Resultados

Las motivaciones para elegir estudios hispánicos 



Resultados

-Los contextos en los que los encuestados han 
utilizado el español

- Los campos de especialización en los estudios 
de español 



Resultados - Los campos de especialización en los estudios de 
español 



Resultados

Importancia del español en el entorno y la vida 
cotidiana 



Resultados
SALIDAS PROFESIONALES CAMERÚN
Para 50 entradas manuales



Resultados
SALIDAS PROFESIONALES FRANCIA
Para 52 entradas manuales



UNA DE LAS CAUSAS DE DEBILIDAD



Propuesta de una reformación sistémica: el caso de 
LEA en Francia

Maqueta UFR STGI - LEA 2024/2028

- Clases CM, TD, TP

- Pasantías lingüísticas y empresariales

- 80% de inserción socioprofesional

« Les parcours LEA – langues étrangères appliquées – licence ou 
master – forment des personnes pouvant évoluer dans de nombreux 
secteurs du monde du travail , et plus particulièrement dans les 
entreprises – grandes entreprises ou PME – ayant une activité 
internationale .
Les postes occupés par d’anciens « LEA » sont très variables, et si beaucoup – 
surtout au début de leur carrière – occupent des emplois comme « assistant 
export » ou « responsable de secteur« , nombreux autres ont évolué, parfois 
assez rapidement, vers des postes de cadre, voire de cadre supérieur, et des 
postes à hautes responsabilités . Selon une étude, plus de 80% des titulaires 
d’un diplôme LEA utilisent au moins une de leurs deux langues 
étrangères quotidiennement dans le cadre de leur travail. » (ANLEA)



Muchas gracias
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